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Packungsinhalt

USB-Adapter

 Calisto Headset

USB-Headset
Ladegerät
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Funktionen

Ladeanschluss

Gesprächstaste (ein/aus)

Reversibler
Ohrbügel

Noise-
Cancelling 
Mikrofon

Lautstärkeregler

Aktivitätsanzeige

USB-Stecker

Pairing- und Verbindungs-
Knopf  



Plantronics® Calisto® Headset mit Bluetooth®-USB-Adapter 5

Tragen des Headsets

Das Headset kann am linken oder rechten Ohr getragen werden.
Zur Anpassung an das gewünschte Ohr kann der Ohrbügel zur Seite geklappt und 
gedreht werden.

Der Ohreinsatz sollte bequem in der 
Öffnung Ihres äußeren Gehörgangs 

sitzen.

Richten Sie das Mikrofon auf Ihren 
Mund aus.
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Inbetriebnahme von Headset und USB-
Adapter

Das Headset schaltet sich automatisch ein, wenn es aufgeladen wird.
Einschalten: Halten Sie die Gesprächstaste zwei Sekunden lang gedrückt. Vier auf-
steigende Töne geben Ihnen eine akustische Rückmeldung, dass das Gerät einge-
schaltet ist.
Ausschalten: Halten Sie die Gesprächstaste vier Sekunden lang gedrückt. Sie er-
halten eine akustische Rückmeldung durch vier absteigende Töne.

Der USB-Adapter schaltet sich automatisch ein, sobald er in einen USB-Anschluss 
Ihres Computers gesteckt wird.
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Laden des Headsets

Bevor Sie Ihr Headset verwenden können, müssen Sie es aufladen. Während des 
Ladevorgangs leuchtet die Kontrolllampe stetig rot. Sobald das Headset vollstän-
dig geladen ist, leuchtet die Kontrolllampe stetig blau.
Laden Sie das Headset mindestens zwei Stunden lang auf. Die Sprechzeit mit einer 
Aufladung beträgt bis zu acht Stunden.

HINWEIS: Verwenden Sie das Headset während des Ladevorgangs nicht. Schlie-
ßen Sie das Ladegerät nicht an, während das Headset in Verwendung ist.
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Bedeutung der Kontrolllampen

Headset-Kontrolllampe

Headset-Warnungen

Aktion Gesprächsknopf-
Aktion

Akustische 
Rückmeldung Kontrolllampe

Headset einschalten zwei Sekunden 
gedrückt halten

vier aufsteigende 
Töne

leuchtet aller 10 
Sekunden blau auf

Headset ausschalten vier Sekunden 
gedrückt halten

vier absteigende 
Töne

Mikrofon ein-/aus-
schalten

eine Sekunde 
gedrückt halten

ein hoher Ton

Lautstärke einstellen auf oder ab drücken 
(nicht mittig)

zwei Pieptöne, wenn 
maximale/minimale 
Lautstärke erreicht

Warnung Töne Kontrolllampe

Batterie fast leer alle 30 Sekunden drei Piep-
töne

alle 3 Sekunden dreimaliges 
Aufblinken

Batterie lädt leuchtet stetig rot

vollständig geladen leuchtet stetig blau, so lange 
am Ladegerät angeschlossen
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Kontrolllampe des USB-Adapters

Zustand Kontrolllampe

mit Headset verbunden, Mikrofon in Bereit-
schaft

leuchtet stetig blau

Mikrofon eingeschaltet blinkt blau

nicht mit Headset verbunden blinkt violett

Bluetooth-Pairing-Modus blinkt rot und blau
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Bluetooth-Pairing: Headset / USB-Adapter

HINWEIS: Das Bluetooth-Pairing von Headset und USB-Adapter wird bereits 
ab Werk bewerkstelligt. Falls Sie ein Ersatz-Headset mit Ihrem vorhandenen 
Adapter verwenden wollen, müssen Sie allerdings das Bluetooth-Pairing manu-
ell durchlaufen.

Stecken Sie den USB-Adapter in eine USB-Schnittstelle Ihres Computers.

1. Um das Headset in den Pairing-Modus zu versetzen, müssen Sie es zunächst 
ausschalten. Drücken Sie dazu so lange auf die Gesprächstaste, bis Sie vier 
absteigende Töne hören.

2. Drücken Sie nun vier bis sechs Sekunden lang die Gesprächstaste.
3. Lassen Sie die Taste los, sobald die Kontrolllampe am Headset erst rot und 

dann blau zu blinken beginnt.
4. Um den USB-Adapter in den Pairing-Modus zu versetzen, müssen Sie die Pai-

ring-/Verbindungstaste am USB-Adapter mindestens zwei Sekunden lang 
gedrückt halten, bis die Kontrolllampe des Adapters rot und blau zu blinken 
beginnt. Damit haben Sie das Bluetooth-Pairing eingeleitet.

5. Wenn sich USB-Adapter und Headset im Pairing-Modus befinden und nicht 
weiter als ca. 10m voneinander entfernt sind, wird die Verbindung hergestellt.

2 sec.
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6. Die Kontrolllampe des USB-Adapters leuchtet stetig blau, sobald die Verbin-
dung zum Headset besteht.

HINWEIS: Gehen Sie beim Pairing vorsichtig vor, um den USB-Adapter und 
den USB-Port nicht zu beschädigen. Vermeiden Sie es, zu fest auf die Pairing-/
Verbindungstaste zu drücken. Nehmen Sie dazu den USB-Adapter mit zwei 
Fingern „in die Zange“, um einen Gegendruck aufzubauen.

Bluethooth-Pairing: Headset / Mobiltelefon
1. Um das Headset in den Pairing-Modus zu versetzen, müssen Sie es zunächst 

ausschalten. Drücken Sie dazu so lange auf die Gesprächstaste, bis Sie vier 
absteigende Töne hören.

2. Informieren Sie sich im Benutzerhandbuch Ihres Mobiltelefons, wie Bluetooth-
Pairing aktiviert werden kann und starten Sie es.

3. Sobald Ihr Mobiltelefon nach Bluetooth-Geräten sucht, drücken Sie vier bis 
sechs Sekunden lang die Gesprächstaste am Headset, bis die Kontrolllampe rot 
und blau zu blinken beginnt.

4. Das Mobiltelefon sollte nun das Bluetooth-Gerät Calisto PLT finden. Wählen 
Sie dieses aus.

5. Wenn Ihr Mobiltelefon nach einem Passwort fragt, geben Sie 0000 ein.
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Computer-Ton-Einstellungen anpassen

Um Ihr Headset mit Mac OS X verwenden zu können, müssen Sie es als Standard-
Toneingabe- und Tonausgabe-Gerät auswählen.
1. Rufen Sie im Apple-Menü, das Sie in der linken oberen Bildschirmecke finden, 

den Menüpunkt „Systemeinstellungen“ auf.
2. Öffnen Sie die „Ton“-Systemeinstellungen und aktivieren Sie den Karteireiter 

„Eingabe“.
3. Wählen Sie „Plantronics BT Adapter“ aus der Liste.
4. Aktivieren Sie den Karteireiter „Ausgabe“.
5. Wählen Sie auch hier den „Plantronics BT Adapter“ aus der Liste.
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Verwenden des Headsets

Führen von Telefonaten mit einem Softphone
1. Drücken Sie für weniger als eine Sekunde die Gesprächstaste, um das Mikrofon 

zu aktivieren. Wählen Sie die Nummer mit Ihrer Softphone-Anwendung. Die 
Kontrolllampe am USB-Adapter blinkt blau, während das Mikrofon aktiviert 
ist.

2. Um einen Anruf anzunehmen, drücken Sie zunächst die Gesprächstaste am 
Headset für weniger als eine Sekunde, um das Mikrofon zu aktivieren. Nehmen 
Sie dann in Ihrer Softphone-Anwendung das Gespräch an.

3. Beenden Sie ein Gespräch, indem Sie in ihrer Softphone-Anwendung auflegen.

HINWEIS: Um eine möglichst lange Akku-Lebensdauer zu erreichen, sollten Sie 
das Headset nach Gesprächsende in den Stand-by-Modus versetzen, indem Sie 
die Gesprächstaste am Headset kürzer als eine Sekunde drücken. Sobald das 
Headset im Stand-by-Modus ist, leuchtet die Kontrolllampe am USB-Adapter 
stetig blau.

Andere Audio-Anwendungen
Indem Sie die Gesprächstaste am Headset kürzer als eine Sekunde drücken, schal-
ten Sie das Mikrofon an und aus.
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MacSpeech Dictate

Beachten Sie folgende Hinweise beim Anlegen eines Sprachprofils in MacSpeech 
Dictate:
1. Schließen Sie den USB-Adapter an und starten Sie MacSpeech Dictate.
2. Falls Sie in den Systemeinstellungen unter „Bedienungshilfen“ den Schalter 

„Zugriff für Hilfsgeräte aktivieren“ noch nicht eingeschaltet haben, werden Sie 
jetzt dazu aufgefordert.

3. Als nächstes müssen Sie ein neues Sprachprofil einrichten, damit MacSpeech 
Dictate Ihre Stimme, Ihr Mikrofon und Ihre Sprechweise kennenlernen kann. 
Zu diesem Zweck zeigt MacSpeech Dictate beim Programmstart das „Profile“-
Fenster an.

4. Klicken Sie im Profile-Fenster auf den „+“-Knopf. Geben Sie dem Profil einen 
Namen. 

5. Wählen Sie als Mikrofon „Plantronics BT Adapter“ aus dem „Mikrofon“-Menü 
und die zu verwendende Sprache aus dem „Sprache“-Menü.

6. Je nach gewählter Sprache können Sie nun die zu verwendende Rechtschrei-
bung („Spelling“) und die Aussprache („Accent“) festlegen.

7. Sobald alle Einstellungen korrekt vorgenommen wurden, klicken Sie auf den 
Knopf „Erstellen“.

8. Nach einer kurzen Wartezeit hat MacSpeech Dictate Ihr Sprachprofil erzeugt.
9. Vergewissern Sie sich, dass das Headset aktiviert und betriebsbereit ist. Dies 

können Sie daran erkennen, dass die Kontrolllampe am USB-Adapter blau 
blinkt. Um zwischen Stand-by- und Sprechmodus zu wechseln, drücken Sie 
jeweil kurz (< 1 Sek.) auf die Gesprächstaste am Headset.

10.Um die Akkus zu schonen, sollten Sie das Headset immer in den Stand-by-
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Modus versetzen, wenn Sie es gerade nicht verwenden. Ist das Headset in 
Stand-by, leuchtet die Kontrolllampe des USB-Adapters stetig blau.

Weitere Informationen zur Anwendung von MacSpeech Dictate finden Sie im Be-
nutzerhandbuch.
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Regulatory Notices 
FCC Requirements Part 15 

This device complies with part 15 of the FCC Rules subpart B. Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interfer-
ence to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

—Reorient or relocate the receiving antenna. 

—Increase the separation between the equipment and receiver. 

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

EXPOSURE TO RF RADIATION 

The internal wireless radio operates within the guidelines found in radio frequency safety standards and recommendations, which reflect 
the consensus of the scientific community. Independent studies have shown that the internal wireless radio is safe for use by consumers. 

Visit www.plantronics.com for more information. 

Industry Canada Notice 
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada. 

Headset: BlueMax (BUA-100): 

Model:B70 IC: 457A-BUA100 

For IC: 457A-E3XX FCC ID: AL8BUA-100 

For FCC ID: AL8-E3XX
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